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E¸Áè«Ä£À°è §qÀvÀ£À ¤ªÁgÀuÉ 
 
E¸Áè«Ä£À°è §qÀvÀ£ÀªÀ£ÀÄß ««zsÀ «zsÁ£ÀUÀ½AzÀ ¤ªÁj¸À¯ÁUÀÄvÀÛzÉ. 
 

1. GzÉÆåÃUÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA¥ÀvÀÄÛ UÀ½PÉUÉ ¥ÉÇæÃvÁìºÀ: §qÀvÀ£ÀªÀÅ ºÀ®ªÀÅ ¸ÀAzÀ s̈ÀðUÀ¼À°è 
¸ÀªÀiÁdPÉÌ £ÀµÀÖPÁgÀPÀªÁUÀÄvÀÛzÉ JAzÀÄ E¸ÁèªÀiï ºÉÃ¼ÀÄvÀÛzÉ. CzÀjAzÀ ¹ÜgÀvÉ ªÀÄvÀÄÛ 
±ÁAw-¸ÀªÀiÁzsÁ£ÀªÀÅ C½zÀÄ ºÉÆÃUÀÄvÀÛzÉ. ¸ÀªÀiÁdzÀ°è PÉëÆÃ¨sÉAiÀÄÄ ºÀgÀqÀÄvÀÛzÉ. 
DzÀÝjAzÀ¯ÉÃ E¸ÁèªÀiï §qÀvÀ£À ¤ªÁgÀuÉUÁV gÀhÄPÁvï ¤ÃqÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß PÀqÁØAiÀÄUÉÆ½¹zÉ. 
CzÀ£ÀÄß ¥sÀQÃgÀ£À ºÀPÀÄÌ JAzÀÄ ºÉÃ¼À¯ÁVzÉ. vÀ£Àß F ºÀPÀÌ£ÀÄß vÉÆgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ¥sÀQÃgÀ£À 
ªÀÄnÖUÀÆ M¼ÉîAiÀÄzÀ®è. gÀhÄPÁvï ¤ÃqÀÄªÀÅzÀjAzÀ »AzÉ ¸ÀjAiÀÄÄªÀÅzÀÄ ²æÃªÀÄAvÀ£À 
ªÀÄnÖUÀÆ C£ÀÄªÀzÀ¤ÃAiÀÄªÀ®è. §zÀ̄ ÁV, AiÀiÁgÁzÀgÀÆ gÀhÄPÁvï ¤ÃqÀÄªÀÅzÀjAzÀ 
¤gÁPÀj¹zÀgÉ, CªÀ£À£ÀÄß ²Që¸À¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. ¥ÀæxÀªÀÄ R°Ã¥sÁ C§Æ§PÀgïgÀªÀgÀÄ(gÀ) 
gÀhÄPÁvï ¤ÃqÀzÀªÀgÀ «gÀÄzÀÞ AiÀÄÄzÀÞ ¸ÁjzÀÝgÀÄ. 
 

2. ¸ÀA¥ÀvÀÄÛ C¯ÁèºÀ£À ¸ÉÆvÁÛVzÉ: E¸ÁèªÀiï MAzÀÄ ¤ÃwAiÀÄ£ÀÄß ªÀiÁrzÉ. CzÀgÀ ¥ÀæPÁgÀ, 
¸ÀA¥ÀvÀÄÛ C¯ÁèºÀ£ÀzÁÝVzÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÁ¸ÀÛªÀzÀ°è CzÀÄ ²æÃªÀÄAvÀgÀ ̧ ÉÆvÀÛ®è; §zÀ̄ ÁV CªÀgÀÄ 
CzÀgÀ ¸ÀAgÀPÀëPÀgÁVzÁÝgÉ. F ¸ÀA¥ÀvÀÄÛ CªÀgÀ §½ C¯ÁèºÀ£À CªÀiÁ£Àvï DVzÉ. zÉÃªÁeÉÕ 
ºÉÃ¼ÀÄvÀÛzÉ, 

 ٧الحديد:  چڱ  ڱ  ڱ      ڱ  ں  ں   ڻ        ڻ     ڳگ  گ    ڳ      ڳ  ڳچ 
“CªÀ£ÀÄ AiÀiÁªÀ ªÀ¸ÀÄÛUÀ¼À ªÉÄÃ¯É ¤ªÀÄä£ÀÄß ¥Àæw¤¢üAiÀiÁV ªÀiÁrgÀÄªÀ£ÉÆÃ CªÀÅUÀ½AzÀ 
RZÀÄð ªÀiÁrj.” (¥À«vÀæ PÀÄgïD£ï: 57: 7) 
 
3. PÉ®¸À ªÀiÁqÀ®Ä ±ÀPÀÛgÁVgÀÄªÀªÀjUÉ GzÉÆåÃUÀzÀ CªÀPÁ±À MzÀV¹ PÉÆqÀ¨ÉÃPÀÄ: d£ÀjUÉ 

GzÉÆåÃUÀzÀ CªÀPÁ±ÀUÀ¼À£ÀÄß MzÀV¹ PÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄÄ¹èªÀiï ¸ÀgÀPÁgÀzÀ 
ºÉÆuÉUÁjPÉAiÀiÁVzÉ. ºÀ¢Ã¸ï£À°è »ÃUÉ GzsÀÈvÀUÉÆArzÉ: 

 . "ىْ ٌ  أمََا فِي بَيْتكَِ شَ  "مَالِكٍ، أنََّ رَجُلاً، مِنَ الأنَْصَارِ أتَىَ النَّبيَِّ صلى الله عليه وسلم يسَْألَهُُ فَقَالَ عنْ أنَسَِ بْنِ 

ُُمَا فَأتَاَهُ  . "ا ائتْنِِي بهِِمَ  "قَالَ  قَالَ بلََى حِلْس  نلَْبسَُ بعَْضَهُ وَنبَْسُطُ بعَْضَهُ وَقعَْب  نشَْرَبُ فِيهِ مِنَ الْمَا ٌِ. ََ ََ َ  بهِِمَا فَأ

ِ صلى الله عليه وسلم بِيدَِهِ وَقَالَ  ََُيَْنِ  "رَسُولُ اللََّّ َُمٍ  . "مَنْ يشَْترَِي  ُُمَا بدِِرْ َُ َُ  مَنْ  "قَالَ  .قَالَ رَجُل  أنََا آ

َُمٍ  تيَْنِ أوَْ ثلَاثَاً قَالَ رَجُ  . "يزَِيدُ عَلَى دِرْ َُمَيْنِ مَرَّ ُُمَا بدِِرْ َُ َُ ُُمَا  .ل  أنََا آ َُمَيْنِ وَأعَْطَا رْ ََ الد ِ ََ ُُمَا إِيَّاهُ وَأَ فَأعَْطَا

رِ قدَوُمًا فأَتْنِيِ بهِِ  "الأنَْصَارِيَّ وَقَالَ  ََ لِكَ وَاشْترَِ باِلآ ُْ َْهُ إلَِى أَ مَا طَعَامًا فَانْبِ ُِ شَدَّ فِيهِ فَ فَأتَاَهُ بِهِ  . "اشْترَِ بِأحََدِ

ِ صلى الله عليه وسلم عُوداً بِيدَِهِ ثمَُّ قَالَ لَهُ  مْسَةَ عَشَرَ يَوْمًا  "رَسُولُ اللََّّ ََ َُبْ فَاحْتطَِبْ وَبعِْ وَلاَ أرََينََّكَ   . "اذْ

مَ فَاشْترََى  ُِ جُلُ يحَْتطَِبُ وَيبَيِعُ فجََا ٌَ وَقَدْ أصََابَ عَشَرَةَ درََا َُبَ الرَّ فَقَالَ  .ببِعَْضِهَا ثوَْباً وَببِعَْضِهَا طَعَامًا فَََ

ِ صلى الله عليه وسلم  يْر  لكََ مِنْ أنَْ تجَِي ٌَ الْمَسْألََةُ نكُْتةًَ فِي وَجْهِكَ يَوْمَ الْقِيَامَةِ إِنَّ الْمَسْألََةَ  "رَسُولُ اللََّّ ََ ََُاَ 
ي فَقْرٍ مُدْقِ  َِ ي دمٍَ مُوجِعٍ لاَ تصَْلحُُ إلِاَّ لِثلَاثَةٍَ لِ َِ ي غُرْمٍ مُفْظِعٍ أوَْ لِ َِ  )أبو داوود، ترمَي ، ابن ماجه( . "عٍ أوَْ لِ

NªÀð C£ÁìjAiÀÄÄ ¥ÀæªÁ¢ªÀAiÀÄðgÀ(¸À) §½ É̈ÃqÀ®Ä §AzÀ£ÀÄ. ¥ÀæªÁ¢ªÀAiÀÄðgÀÄ(¸À) 
CªÀ£ÉÆqÀ£É, “¤£Àß ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è K£ÁzÀgÀÆ EzÉAiÉÄÃ?” JAzÀÄ PÉÃ½zÀgÀÄ. DvÀ ºÉÃ½zÀ, 
“ºËzÀÄ AiÀiÁQ®è. MAzÀÄ PÀA§½ EzÉ. CzÀgÀ MAzÀÄ s̈ÁUÀªÀ£ÀÄß ºÁ¸ÀÄvÉÛÃªÉ, E£ÉÆßAzÀÄ 
s̈ÁUÀªÀ£ÀÄß ºÉÆzÀÄÝPÉÆ¼ÀÄîvÉÛÃªÉ ºÁUÀÆ MAzÀÄ ¤Ãj£À ¯ÉÆÃl«zÉ. CzÀjAzÀ £ÁªÀÅ ¤ÃgÀÄ 

PÀÄrAiÀÄÄvÉÛÃªÉ.” ¥ÀæªÁ¢ªÀAiÀÄðgÉAzÀgÀÄ(¸À), “D JgÀqÀÆ ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß £À£Àß §½UÉ vÁ.” DvÀ 
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ºÉÆÃV, vÀ£Àß D JgÀqÀÄ ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼ÉÆA¢UÉ ªÀÄgÀ½zÀ. ¥ÀæªÁ¢ªÀAiÀÄðgÀÄ(¸À) CªÉgÀqÀ£ÀÆß 
»rzÉwÛ, “EªÀÅUÀ¼À£ÀÄß AiÀiÁgÀÄ RjÃ¢¸ÀÄvÁÛgÉ?” JAzÀÄ PÉÃ½zÀgÀÄ. NªÀð ªÀåQÛAiÀÄÄ, “£Á£ÀÄ 
CzÀ£ÀÄß MAzÀÄ ¢ºÀðªÀiïUÉ RjÃ¢¸ÀÄvÉÛÃ£É” JAzÀ£ÀÄ. ¥ÀæªÁ¢ªÀAiÀÄðgÀÄ(¸À), “MAzÀÄ 
¢ºÀðªÀiïVAvÀ ºÉZÀÄÑ AiÀiÁgÀÄ ¤ÃqÀÄvÁÛgÉ?” JAzÀÄ PÉÃ½zÀgÀÄ. (»ÃUÉ CªÀgÀÄ ªÀÄÆgÀÄ ¨Áj 
PÉÃ½zÀgÀÄ). E£ÉÆßÃªÀð ªÀåQÛAiÀÄÄ, “£Á£ÀÄ CªÀÅUÀ½UÉ JgÀqÀÄ ¢ºÀðªÀiïUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀÄvÉÛÃ£É” 
JAzÀ£ÀÄ. ¥ÀæªÁ¢ªÀAiÀÄðgÀÄ(¸À) CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß DvÀ¤UÉ M¦à¹zÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CªÀ¤AzÀ JgÀqÀÄ 
¢ºÀðªÀiïUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉz ÀÄ D ªÀåQÛUÉ ¤ÃrzÀgÀÄ. vÀgÀÄªÁAiÀÄ »ÃUÉAzÀgÀÄ, “MAzÀÄ 
¢ºÀðªÀiï¤AzÀ ¤£Àß ªÀÄ£ÉAiÀÄªÀjUÉ DºÁgÀ RjÃ¢¸ÀÄ. E£ÉÆßAzÀÄ ¢ºÀðªÀiï¤AzÀ MAzÀÄ 
PÉÆqÀ°AiÀÄ£ÀÄß RjÃ¢¹ £À£Àß §½UÉ vÁ.” DvÀ ºÉÆÃV PÉÆqÀ°AiÀÄ£ÀÄß ¥ÀæªÁ¢ªÀAiÀÄðgÀ(¸À) 
§½UÉ vÀAzÀ£ÀÄ. ¥ÀæªÁ¢ªÀAiÀÄðgÀÄ(¸À) ¸ÀévÀB PÀnÖUÉAiÀÄ MAzÀÄ vÀÄAqÀ£ÀÄß CzÀPÉÌ ¹QÌ¹zÀgÀÄ. 
§½PÀ ºÉÃ½zÀgÀÄ, “ºÉÆÃUÀÄ, PÀnÖUÉ PÀrzÀÄ vÀAzÀÄ ªÀiÁgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢£ÉÊzÀÄ ¢£ÀUÀ¼À ªÀgÉUÉ 
£À£Àß ªÀÄÄAzÉ §gÀ É̈ÃqÀ.” DvÀ ºÉÆgÀlÄ ºÉÆÃzÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀnÖUÉ vÀÄAqÀj¹, CzÀ£ÀÄß 
ªÀiÁgÀvÉÆqÀVzÀ. PÉ®ªÀÅ ¢£ÀUÀ¼À §½PÀ DvÀ ªÀÄgÀ½zÁUÀ CªÀ£À §½ ºÀvÀÄÛ ¢ºÀðªÀiïUÀ½zÀÄÝªÀÅ. 
CªÀÅUÀ½AzÀ MA¢µÀÄÖ §mÉÖUÀ¼À£ÀÆß DºÁgÀ ̧ ÁªÀÄVæUÀ¼À£ÀÆß RjÃ¢¹zÀ. ¥ÀæªÁ¢ªÀAiÀÄðgÀÄ(¸À) 
ºÉÃ½zÀgÀÄ, “¥ÀÅ£ÀgÀÄvÁÜ£À ¢£ÀzÀAzÀÄ ¤Ã£ÀÄ ªÀÄÄRzÀ°è PÀ¯ÉAiÉÆA¢UÉ J©â¸À®àqÀÄªÀÅzÀQÌAvÀ 
EzÀÄ ¤£Àß ¥Á°UÉ GvÀÛªÀÄªÁVzÉ.” vÀgÀÄªÁAiÀÄ »ÃUÉAzÀgÀÄ, “ É̈ÃqÀÄªÀÅzÀÄ M¼ÉîAiÀÄzÀ®è. 
DzÀgÉ ªÀÄÆgÀÄ vÀgÀzÀ d£ÀgÀ ªÀÄnÖUÉ CzÀÄ C£ÀÄªÀzÀ¤ÃAiÀÄªÁVzÉ. MAzÀ£ÉAiÀÄªÀ£ÀÄ, wÃgÁ 
¤UÀðwPÀ£ÁVgÀÄªÀªÀ£ÀÄ. JgÀqÀ£ÉAiÀÄªÀ£ÀÄ, ¸ÀªÀÄ¸ÉåUÀ¼À ¸ÀÄ½AiÀÄ°è ¹®ÄQgÀÄªÀªÀ£ÀÄ. 
ªÀÄÆgÀ£ÉAiÀÄªÀ£ÀÄ, gÀPÀÛ¥ÀjºÁgÀªÀÅ PÀqÁØAiÀÄªÁVgÀÄªÀ PÉÆ¯ÉUÁgÀ£ÁVzÀÄÝ, CªÀ£À §½ CzÀPÉÌ 
¤ÃqÀ®Ä K£ÀÆ E®è¢zÀÝgÉ CªÀ£ÀÄ É̈ÃqÀ§ºÀÄzÁVzÉ.” (C§ÆzÁªÀÇzï, w«Äð¢, E§Äß 
ªÀiÁdB) 
 
E¸Áè«Ä£À°è ¤gÀÄzÉÆåÃUÀzÀ PÀ®à£ÉAiÉÄÃ EgÀÄªÀÅ¢®è. ¥ÀæªÁ¢ªÀAiÀÄðgÀÄ(¸À) ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÉ, 

الله دواد صلى الله عليه وسلم كان يأكل ما أكل أحد طعاماً قط َيراً من أن يأكل من عمل يده، وإن نبى  "

 .((رواه البخاري)) ."من عمل يده

“¸ÀéAvÀ PÀgÀUÀ½AzÀ zÀÄrzÀÄ w£ÀÄßªÀ DºÁgÀQÌAvÀ GvÀÛªÀÄªÁzÀ DºÁgÀªÀ£ÀÄß AiÀiÁgÀÆ 
GArgÀ°QÌ®è. ¥ÀæªÁ¢ zÁªÀÇzïgÀÄ(C) vÀªÀÄä PÉÊUÀ½AzÀ zÀÄrzÀÄ w£ÀÄßwÛzÀÝgÀÄ.” (§ÄSÁj) 
M§â£ÀÄ CºÀðªÁzÀ GzÉÆåÃUÀ ªÀiÁr fÃªÀ£ÁzsÁgÀ UÀ½¸ÀÄwÛzÀÝgÉ, C¯ÁèºÀ£ÀÄ CªÀ¤UÉ 
fºÁzï ªÀiÁrzÀµÀÄÖ ¥ÀÅtåªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀ£ÀÄ. C¯Áèºï ºÉÃ¼ÀÄvÁÛ£É, 

 ٢٠المزمل:  چھ     ڈڍ   ڌ  ڌ  ڎ    ڎ  ڍچ  چ  چ  چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  چ 
“E£ÀÄß PÉ®ªÀgÀÄ C¯ÁèºÀ£À C£ÀÄUÀæºÀªÀ£ÀÄß CgÀ¹PÉÆAqÀÄ ¥ ÀæAiÀiÁtzÀ°ègÀÄvÁÛgÉ. ªÀÄvÉÛ PÉ®ªÀgÀÄ 
C¯ÁèºÀ£À ªÀiÁUÀðzÀ°è AiÀÄÄzÀÞ ªÀiÁqÀÄvÁÛgÉ JAzÀÄ CªÀ¤UÉ w½¢zÉ.” (¥À«vÀæ PÀÄgïD£ï: 
73: 20) 
 
PÉ®¸À ªÀiÁqÀ®Ä C±ÀPÀÛgÁVgÀÄªÀªÀjUÉ GzÉÆåÃUÀªÀ£ÀÄß MzÀV¸À¯ÁUÀ¢zÀÝgÉ, CUÀvÀåzÀ 
¸ÀAzÀ s̈ÀðzÀ°è CªÀjUÉ ¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ E¸Áè«ÄÃ DqÀ½vÀzÀ ªÉÄÃ¯É PÀqÁØAiÀÄªÁVzÉ. 
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4. zÉÃ±ÀzÀ°è PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄªÀªÀjUÉ ̧ ÀAgÀPÀëuÉ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ: zÉÃ±ÀzÀ°è PÉ®¸À ªÀiÁqÀÄªÀ d£ÀjUÉ 
¸ÀAgÀPÀëuÉ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄÄ¹èªÀiï ¸ÀgÀPÁgÀzÀ ªÉÄÃ¯É PÀqÁØAiÀÄªÁVzÉ. C¯ÁèºÀ£À 
¸ÀAzÉÃ±ÀªÁºÀPÀgÀÄ(¸À) ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÉ, 

ادِمًا فَإنِْ لَمْ يكَُنْ لَهُ مَسْكَن  فلَْ مَنْ كَانَ لنَاَ  " ََ ادِم  فلَْيكَْتسَِبْ  ََ يكَْتسَِبْ عَامِلاً فلَْيكَْتسَِبْ زَوْجَةً فَإنِْ لَمْ يكَُنْ لَهُ 

برِْتُ أنََّ النَّبِيَّ صلى الله عليه وسلم قَالَ  . "مَسْكَناً  َْ ُ ذلَِكَ فهَُوَ غَالٌّ أوَْ  مَنِ اتَّخَََ غَيْرَ  "قَالَ قَالَ أبَوُ بكَْرٍ أ

 )ابو داوود( . "سَارِق  

“£ÀªÀÄä ªÀw¬ÄAzÀ gÁdå¥Á®£ÁV £ÉÃªÀÄPÀUÉÆAqÀªÀ¤UÉ ¥Àwß E®è¢zÀÝgÉ, CªÀ£ÀÄ 
ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁUÀ°. ¸ÉÃªÀPÀj®è¢zÀÝgÉ, ¸ÉÃªÀPÀgÀ£ÀÄß £ÉÃ«Ä¸À°. vÀ£Àß ºÉÆuÉUÁjPÉ EgÀÄªÀ 
£ÀUÀgÀzÀ°è CªÀ¤UÉ ªÀÄ£É E®è¢zÀÝgÉ, ªÀÄ£ÉAiÀÄ£ÀÄß ¤«Äð À̧°. DzÀgÉ CªÀ£ÀÄ CªÀÅUÀ¼À ºÉÆgÀvÀÄ 
É̈ÃgÉÃ£À£ÁßzÀgÀÆ §AiÀÄ¹zÀgÉ, C¯ÁèºÀ£À §½ CªÀ£ÀÄ ªÀAZÀPÀ CxÀªÁ PÀ¼Àî£É¤¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ£ÀÄ.” 

(C§ÆzÁªÀÇzï) 
 
¥ÀæªÁ¢ªÀAiÀÄðgÀÄ(¸À) EµÀÖPÉÌÃ ¤°è¸À°®è, §zÀ̄ ÁV, “gÁdå¥Á®£ÀÄ vÀ£Àß PÀÄlÄA§zÀ PÀÄjvÁV 
¸ÀªÀiÁzsÁ£À¢A¢gÀ°. CªÀ£ÀÄ ©lÄÖ ºÉÆÃUÀÄªÀ ¸ÀA¥ÀvÀÄÛ CªÀ£À ªÁjÃ¸ÀÄzÁgÀjUÁVzÉ. E£ÀÄß 
CªÀ£ÀÄ ¸ÀtÚ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ©lÄÖ ºÉÆÃVzÀÝgÉ, CªÀgÀ ¸ÀAgÀPÀëuÉ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÉÇÃµÀuÉAiÀÄ ºÉÆuÉ 
¸ÀgÀPÁgÀzÀ ªÉÄÃ°gÀÄªÀÅzÀÄ” JAzÀÆ ºÉÃ½zÁÝgÉ. 

 
 * * * * * 


